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Anvisningar / Käyttöohjeet / Èíñòðóêöèè

Sprutpistoler Contractor II och FTx II

Contractor II- ja FTx II -ruiskutuspistoolit

Ïèñòîëåòû-ðàñïûëèòåëè Contractor II è FTx II

248 bar, 24,8 MPa (3600 psi) maximalt arbetstryck
Suurin käyttöpaine 3600 psi (248 bar, 24,8 MPa)
Ìàêñèìàëüíîå ðàáî÷åå äàâëåíèå 3600 psi (248 bar, 24,8 ÌÏà)

310747F

Modell 246220
Malli 246220
Ìîäåëü 246220

ti2390b

Modell 246230
Malli 246230
Ìîäåëü 246230
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Modeller / Mallit / Ìîäåëè
Typ av pistol
Pistoolityyppi

Òèï ïèñòîëåòà-ðàñïûëèòåëÿ

CE-märkning
CE-merkki
Îòìåòêà CE

Modellnummer
Mallinumero

Íîìåð ìîäåëè

Skydd
Suojus

Çàùèòíîå óñòðîéñòâî

Munstycke
Suutin

Íàêîíå÷íèê

Contractor II -- 2--fingersavtryckare
Contractor II -- 2 sormen liipaisin
Contractor II - 2-êóðîê

246220
RAC X Handtite RAC X 517

Contractor II -- 4--fingersavtryckare
Contractor II -- 4 sormen liipaisin
Contractor II - 4-êóðîê

246221
RAC X Handtite RAC X 517

Contractor II -- 2--fingersavtryckare -- Europa
Contractor II -- 2 sormen liipaisin -- Eurooppa
Contractor II - 2-êóðîê - Åâðîïà

n
246222

RAC X Handtite RAC X 517

Contractor II -- 2--fingersavtryckare -- Europa
Contractor II -- 2 sormen liipaisin -- Eurooppa
Contractor II - 2-êóðîê - Åâðîïà

n
246538

RAC 5 Handtite

Contractor II -- 2--fingersavtryckare
Contractor II -- 2 sormen liipaisin
Contractor II - 2-êóðîê

824987
RAC 5 Handtite RAC 5 517

Contractor II -- 2--fingersavtryckare
Contractor II -- 2 sormen liipaisin
Contractor II - 2-êóðîê

246434
RAC 5 Handtite RAC 5 517

Contractor II -- 2--fingersavtryckare
Contractor II -- 2 sormen liipaisin
Contractor II - 2-êóðîê

246224

Plant munstycksskydd
Litteä suuttimen suojus
Çàùèòíîå óñòðîéñòâî

Flat Tip

Contractor II -- 4--fingersavtryckare
Contractor II -- 4 sormen liipaisin
Contractor II - 4-êóðîê

246225

Plant munstycksskydd
Litteä suuttimen suojus
Çàùèòíîå óñòðîéñòâî

Flat Tip

FTx II -- 4--fingersavtryckare
FTx II -- 4 sormen liipaisin
FTx II - 4-êóðîê

246230
RAC X Handtite RAC X 515

FTx II -- 2--fingersavtryckare
FTx II -- 2 sormen liipaisin
FTx II - 2-êóðîê

246231
RAC X Handtite RAC X 515

FTx II -- 4--fingersavtryckare -- Europa
FTx II -- 4 sormen liipaisin -- Eurooppa
FTx II - 4-êóðîê - Åâðîïà

n
246232

RAC X Handtite RAC X 517

FTx II -- 4--fingersavtryckare -- Asien
FTx II -- 4 sormen liipaisin -- Aasia
FTx II - 4-êóðîê - Àçèÿ

246233
RAC X Handtite RAC X 517

FTx II -- 4--fingersavtryckare
FTx II -- 4 sormen liipaisin
FTx II - 4-êóðîê

246234

Plant munstycksskydd
Litteä suuttimen suojus
Çàùèòíîå óñòðîéñòâî

Flat Tip
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FTx II -- 2--fingersavtryckare
FTx II -- 2 sormen liipaisin
FTx II - 2-êóðîê

246235

Plant munstycksskydd
Litteä suuttimen suojus
Çàùèòíîå óñòðîéñòâî

Flat Tip

FTx II -- 4--fingersavtryckare
FTx II -- 4 sormen liipaisin
FTx II - 4-êóðîê

246435
RAC 5 Handtite RAC 5 515

FTx II -- 4--fingersavtryckare -- Europa
FTx II -- 4 sormen liipaisin -- Eurooppa
FTx II - 4-êóðîê - Åâðîïà

n
246539

RAC 5 Handtite

FTx II -- 4--fingersavtryckare -- Asien
FTx II -- 4 sormen liipaisin -- Aasia
FTx II - 4-êóðîê - Àçèÿ

246540
RAC 5 Handtite RAC 5 517

Alla pistoler är för 248 bar, 25 MPa.
Kaikki pistoolit ovat 3600 psi (248 bar, 25 MPa).
Âñå ïèñòîëåòû-ðàñïûëèòåëè ðàññ÷èòàíû íà 3600 psi (248 áàð, 25 ÌÏà).

Alla modeller kan ej fås i alla länder.
Kaikkia malleja ei ole saatavissa kaikista maista.
Ïîëíàÿ ãàììà ìîäåëåé ïðåäñòàâëåíà íå âî âñåõ ñòðàíàõ.
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VARNING

ADVERTÊNCIA
ADVERTÊNCIA
ADVERTÊNCIA

Risk för vätskeinträngning och höga tryck:
Strålar med högt tryck kan tränga in i kroppen.

Skydda mot vätskeinträngning genom att alltid:

DLåsa avtryckarspärren när du inte sprutar.
DHålla er på avstånd från munstycke och läckor.
DAldrig spruta utan munstycksskydd.
DAVLASTA TRYCKET om sprutningen avbryts och
om service utförs på sprutan.
DAnvänd inte komponenter med lägre märktryck än
sprutans maximala arbetstryck.
DLåt aldrig barn använda apparaten.

Har vätska trängt in genom huden, kan skadan
se ut som “bara ett sår”. Men det är en allvarlig
skada! Sök omedelbart läkare.

Brand- och explosionsrisk: Ångor från
lösningsmedel och färg kan antändas eller explodera.
Undvik risken för brand och explosion genom att:
DBara spruta i ett välventilerat utrymme.
DAvlägsna alla gnistkällor, t ex sparlågor, cigarretter
och gnistor av statisk elektricitet från plastdraperier.
Sätt inte i och ta inte ur elkontakter och slå inte av
och på strömbrytare i sprutboxen.
DJorda sprutan, arbetsstycket, färg- och lösnings-
medelskärl.

DHålla pistolen stadigt mot kanten när pistolen trycks av
ner i det jordade kärlet.

DAnvänd endast ledande högtrycksfärgslang.
DAnvänd inte 1,1,1-trikloroetan, metylenklorid, andra
klorerande kolväten eller vätskor som innehåller
sådan lösningsmedel i tryckutrustning som innehåller
aluminiumkomponenter. Det kan leda till en kemisk
reaktion med risk för explosion.

Nesteen tunkeutumisen ja korkean paineen
aiheuttama vaara: Korkeapainesuihkusta tai
vuodoista voi tunkeutua nestettä kehoon.

Ehkäise tunkeutumisvammat seuraavasti:

DLukitse liipaisimen varmistussalpa, kun lopetat
ruiskutuksen.
DPysy kaukana suuttimesta ja vuodoista.
DÄlä koskaan ruiskuta ilman suuttimen suojusta.
DSuorita PAINEENPOISTO, jos lopetat ruiskutuksen
tai alat huoltaa maaliruiskua.
DÄlä käytä osia, joiden nimellinen paineenkesto on
pienempi kuin maaliruiskun suurin käyttöpaine.
DÄlä anna tätä laitetta koskaan lasten käyttöön.

Jos korkeapaineinen neste lävistää ihon, vamma
saattaa näyttää ”pelkältä haavalta”. Kyseessä on
kuitenkin vakava tapaturma! Hakeudu välittömästi
lääkärin hoitoon.

Tulipalon ja räjähdyksen vaara: Liuotin- ja
maalihöyryt voivat syttyä tai räjähtää.
Ehkäise tulipalo- ja räjähdysvaara seuraavasti:
DKäytä laitetta ainoastaan sellaisissa tiloissa,
joissa on erittäin hyvä ilmanvaihto.

DPoista kaikki sytytyslähteet, kuten sytytysliekit,
savukkeet ja muovisten suojaverhojen staattinen
sähkö. Älä kytke äläkä irrota virtajohtoja tai käytä
valokatkaisimia ruiskutusalueella.
DMaadoita maaliruisku, ruiskutettava kohde, maali- ja
liuotinastiat.

DPidä pistoolia tukevasti maadoitettua astiaa vasten,
kun vedät liipaisimesta.

DKäytä ainoastaan sähköä johtavaa
korkeapainemaalausletkua.

DÄlä käytä 1,1,1-trikloorietaania, metyylikloridia, muita
halogenoituja hiilivetyliuottimia tai niitä sisältäviä
nesteitä alumiinisessa paineastiassa. Tällainen
käyttö saattaa aiheuttaa kemiallisen reaktion ja
mahdollisesti räjähdyksen.

VAARA
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Îïàñíîñòü èíúåêöèè æèäêîñòè è âûñîêîãî
äàâëåíèÿ: Ïðè ðàñïûëåíèè ïîä âûñîêèì
äàâëåíèåì è óòå÷êàõ ìîæåò ïðîèçîéòè èíúåêöèÿ
æèäêîñòè â îðãàíèçì.
×òîáû èçáåæàòü îïàñíîñòè èíúåêöèè,
îáÿçàòåëüíî:
DÑòàâüòå êóðîê íà ïðåäîõðàíèòåëü â ïåðåðûâàõ
ìåæäó ðàñïûëåíèåì.
DÍå ïðèáëèæàéòåñü ê ñîïëó è ìåñòàì óòå÷åê.
DÏðè ðàñïûëåíèè îáÿçàòåëüíî èñïîëüçóéòå
çàùèòíîå óñòðîéñòâî íàêîíå÷íèêà.
DÏðè ïðåêðàùåíèè ðàñïûëåíèÿ è ïåðåä
îáñëóæèâàíèåì ðàñïûëèòåëÿ ÑÁÐÎÑÜÒÅ
ÄÀÂËÅÍÈÅ.
DÍå èñïîëüçóéòå êîìïîíåíòû, ðàññ÷èòàííûå íà
ìåíüøåå äàâëåíèå, ÷åì ìàêñèìàëüíîå ðàáî÷åå
äàâëåíèå ðàñïûëèòåëÿ.
DÍå ðàçðåøàéòå äåòÿì ïîëüçîâàòüñÿ àãðåãàòîì.

Åñëè æèäêîñòü ïîä âûñîêèì äàâëåíèåì
ïðîíçàåò êîæó, ìåñòî ïîâðåæäåíèÿ ìîæåò
âûãëÿäåòü «ïðîñòî êàê ïîðåç». Íî ýòî ñåðüåçíàÿ
òðàâìà! Íåìåäëåííî îáðàòèòåñü çà ìåäèöèíñêîé
ïîìîùüþ.

Îïàñíîñòü âîñïëàìåíåíèÿ è âçðûâà: Ïàðû
ðàñòâîðèòåëÿ è êðàñêè ìîãóò âîñïëàìåíèòüñÿ èëè
âçîðâàòüñÿ.
Äëÿ ïðåäîòâðàùåíèÿ âîñïëàìåíåíèÿ
è âçðûâà:
DÐàáîòàéòå â î÷åíü õîðîøî âåíòèëèðóåìîé
çîíå.

DÓñòðàíèòå âñå âîçìîæíûå ïðè÷èíû
âîñïëàìåíåíèÿ, òàêèå êàê ñèãíàëüíûå ëàìïû,
ñèãàðåòû è ñòàòè÷åñêèå ðàçðÿäû îò ïëàñòèêîâîé
ñïåöîäåæäû. Íå ïîäêëþ÷àéòå è íå îòêëþ÷àéòå
øíóðû ïèòàíèÿ, íå âêëþ÷àéòå è íå âûêëþ÷àéòå
îñâåùåíèå â çîíå ðàñïûëåíèÿ.
DÇàçåìëèòå ðàñïûëèòåëü, îêðàøèâàåìûé îáúåêò,
åìêîñòè ñ êðàñêîé è ðàñòâîðèòåëåì.

DÏëîòíî ïðèæèìàéòå ïèñòîëåò-ðàñïûëèòåëü
ê áîêîâîé ïîâåðõíîñòè çàçåìëåííîé åìêîñòè,
åñëè îí íàïðàâëåí â åìêîñòü.

DÈñïîëüçóéòå òîëüêî òîêîïðîâîäÿùèé øëàíã äëÿ
áåçâîçäóøíîé ïîäà÷è êðàñêè.

DÍå ïðèìåíÿéòå 1,1,1-òðèõëîõýòàí, ìåòèëåíõëîðèä
è äðóãèå ãàëîãåíèçèðîâàííûå óãëåâîäîðîäíûå
ðàñòâîðèòåëè èëè æèäêîñòè, ñîäåðæàùèå òàêèå
ðàñòâîðèòåëè, â îáîðóäîâàíèè èç àëþìèíèÿ ïîä
äàâëåíèåì. Ïîäîáíîå èõ ïðèìåíåíèå ìîæåò
ïðèâåñòè ê âîçíèêíîâåíèþ õèìè÷åñêîé ðåàêöèè
ñ âîçìîæíîñòüþ âçðûâà.

ÏÐÅÄÓÏÐÅÆÄÅÍÈÅ
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RAC X-MUNSTYCKET KAN BARA SÄTTAS IN PÅ ETT SÄTT !
RAC X -SUUTIN VOIDAAN ASENTAA AINOASTAAN YHDELLÄ
TAVALLA!
ÍÀÊÎÍÅ×ÍÈÊ RAC X ÌÎÆÅÒ ÂÑÒÀÂËßÒÜÑß ÒÎËÜÊÎ
Â ÎÄÍÎÌ ÏÎËÎÆÅÍÈÈ !

ti2580a

VIKTIGT / TÄRKEÄÄ / ÂÀÆÍÀß ÈÍÔÎÐÌÀÖÈß
Försök inte skruva loss pistolhuset från
handtaget. Använd inte svetstänger och
spänn inte fast pistolen i ett skruvstycket
för att dela på pistolhandtaget och
huvudet. Delas pistolen på detta sätt kan
lokaliseringsspåret på pistolhandtaget
skadas eller brytas av. Anvisningar för
demontering av pistolhandtaget finns
på sidan 19.

Älä yritä kiertää pistoolin runkoa irti
kahvasta. Kun irrotat pistoolin kahvan
pistoolin päästä, älä käytä apuna pihdin
leukoja tai aseta pistoolia pihteihin. Jos
pistoolin pää irrotetaan kahvasta tällä
tavoin, pistoolin kahvassa oleva
kohdistusura saattaa vaurioitua. Katso
pistoolin kahvan irrotusohjeet sivulta 19.

Íå ïûòàéòåñü îòâèíòèòü ðóêîÿòêó
îò êîðïóñà ïèñòîëåòà-ðàñïûëèòåëÿ.
Íå èñïîëüçóéòå ïëîñêîãóáöû è íå
çàæèìàéòå ïèñòîëåò-ðàñïûëèòåëü â
òèñêàõ, ÷òîáû îòñîåäèíèòü ðóêîÿòêó
îò ãîëîâêè. Ïðè ïîäîáíîì îòäåëåíèè
ðóêîÿòêè îò ãîëîâêè ïèñòîëåòà-
ðàñïûëèòåëÿ ìîæíî ïîâðåäèòü èëè
ñëîìàòü íàïðàâëÿþùèé ïàç íà
ðóêîÿòêå. Èíñòðóêöèè ïî ñíÿòèþ
ðóêîÿòêè ïèñòîëåòà-ðàñïûëèòåëÿ
ïðèâåäåíû íà ñòð. 19.

AVTRYCKARSPÄRRENS LÄGEN
LIIPAISIMEN LUKON ASENNOT
ÏÎËÎÆÅÍÈß
ÏÐÅÄÎÕÐÀÍÈÒÅËß ÊÓÐÊÀ

Låst
Lukittu
Ïðåäîõðàíèòåëü
óñòàíîâëåí

Öppen
Auki
Ïðåäîõðàíèòåëü
ñíÿò

Munstycket kan bara
sättas in och tas bort
om lokaliseringstappen
på munstycket passas
in i spåret på skyddet
på rätt sätt.

Suutin voidaan asentaa
paikalleen ja irrottaa
kohdistamalla
suuttimen
lukituskieleke ja
suojuksen ura.

Íàêîíå÷íèê ìîæíî
âñòàâèòü è ñíÿòü,
ïðàâèëüíî ñîâìåñòèâ
ôèêñèðóþùèé âûñòóï
íà íàêîíå÷íèêå è ïàç
íà çàùèòíîì
óñòðîéñòâå.
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1. Vrid ner till lägsta trycket. Stäng av
sprutan. Dra ur sladden.

Käännä paine pienimpään asetukseensa.

Kytke maaliruisku asentoon OFF. Irrota

virtajohto.

Óñòàíîâèòå ðåãóëÿòîð äàâëåíèÿ íà
ìèíèìàëüíóþ âåëè÷èíó. ÂÛÊËÞ×ÈÒÅ
ðàñïûëèòåëü. Îòñîåäèíèòå åãî îò ñåòè.

2. Lås avtryckarspärren.

Aseta liipaisimen lukko.

Ïîñòàâüòå êóðîê íà ïðåäîõðàíèòåëü.

TRYCKAVLASTNING / PAINEENPOISTO / ÑÁÐÎÑ ÄÀÂËÅÍÈß

3. Ta bort munstycket.

Irrota suutin.

Ñíèìèòå íàêîíå÷íèê.

4. Frigör avtryckarspärren.

Irrota liipaisimen lukko.

Ñíèìèòå êóðîê ñ ïðåäîõðàíèòåëÿ.

Gör enligt 1--7 när sprutningen avbryts.

Noudata kohtien 1--7 ohjeita, kun lopetat ruiskutuksen.

Ïðè ïðåêðàùåíèè ðàñïûëåíèÿ âûïîëíèòå ýòàïû 1-7.
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5. Tryck av med pistolen riktad ner i ett jordat metallkärl.

Laukaise pistooli maadoitettuun metalliastiaan.

Íàïðàâüòå ïèñòîëåò-ðàñïûëèòåëü â çàçåìëåííóþ
ìåòàëëè÷åñêóþ åìêîñòü.

6. Lås avtryckarspärren.

Aseta liipaisimen lukko.

Ïîñòàâüòå êóðîê íà ïðåäîõðàíèòåëü.

7. Vrid luftnings-/sprutningsventilen till PRIME.

Käännä esitäyttö/ruiskuventtiili ESITÄYTTÖASENTOON.

Ïîâåðíèòå êðàí çàëèâêè/ðàñïûëåíèÿ â ïîëîæåíèå
ÇÀËÈÂÊÀ.
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1. Avlasta trycket, sidan 7.

Poista paine, sivu 7.

Ñáðîñüòå äàâëåíèå, ñì. ñòð. 7.

2. Lossa munstycksskyddets låsmutter.

Löysää suuttimen suojuksen kiinnitysmutteria.

Îñëàáüòå ãàéêó êðåïëåíèÿ çàùèòíîãî
óñòðîéñòâà.

RIKTA STRÅLEN / SUIHKUN SUUNTAUS / ÓÑÒÀÍÎÂÊÀ ÑÒÐÓÈ

3. Vrid munstycksskyddet horisontellt för att få
en horisontell sprutbild.

Käännä suutin vaaka-asentoon, jos haluat

ruiskuttaa vaakakuviota.

Äëÿ íàíåñåíèÿ ãîðèçîíòàëüíîãî óçîðà
ïîâåðíèòå çàùèòíîå óñòðîéñòâî íàêîíå÷íèêà
â ãîðèçîíòàëüíîå ïîëîæåíèå.

4. Vrid munstycksskyddet vertikalt för att få en
vertikal sprutbild.

Käännä suutin pystyasentoon, jos haluat

ruiskuttaa pystykuviota.

Äëÿ íàíåñåíèÿ âåðòèêàëüíîãî óçîðà
ïîâåðíèòå çàùèòíîå óñòðîéñòâî íàêîíå÷íèêà
â âåðòèêàëüíîå ïîëîæåíèå.
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1. Lås avtryckarspärren.

Aseta liipaisimen lukko.

Ïîñòàâüòå êóðîê íà ïðåäîõðàíèòåëü.

2. Montera munstycke och skydd.

Asenna suutin ja suojus.

Óñòàíîâèòå íàêîíå÷íèê è çàùèòíîå
óñòðîéñòâî.

JUSTERA STRÅLEN / SUIHKUN SÄÄTÖ / ÐÅÃÓËÈÐÎÂÊÀ ÑÒÐÓÈ

VARNING / VAARA / ÏÐÅÄÓÏÐÅÆÄÅÍÈÅ

3. Dra åt låsmuttern.

Kiristä kiinnitysmutteri.

Çàòÿíèòå ãàéêó êðåïëåíèÿ.

a) b)

OBS: Lossas avtryckarskyddet från huset
under spridaren är det lätt att komma åt
muttern för åtdragning.

HUOMAUTUS: Kun liipaisimen suojus
irrotetaan hajottimen alapuolisesta rungosta,
mutteria on mahdollista kiristää.

ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ: Ïðè îòñîåäèíåíèè
çàùèòíîãî óñòðîéñòâà íàêîíå÷íèêà îò
êîðïóñà íèæå äèôôóçîðà ïîÿâëÿåòñÿ
ñâîáîäíûé äîñòóï ê ãàéêå, êîòîðóþ íóæíî
çàòÿíóòü.
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4. Frigör avtryckarspärren.

Irrota liipaisimen lukko.

Ñíèìèòå êóðîê ñ ïðåäîõðàíèòåëÿ.

5. Tryck av pistolen.

Vedä liipaisimesta.

Íàæìèòå íà êóðîê ïèñòîëåòà-ðàñïûëèòåëÿ.

6. Håll pistolen vinkelrätt cirka 30 cm från ytan.

Rör först pistolen och tryck sedan in

avtryckaren för att spruta.

Pidä pistoolia kohtisuorassa noin 304 mm:n

päässä maalattavasta pinnasta. Liikuta

ensin pistoolia ja vedä vasta sitten

liipaisimesta.

Óäåðæèâàéòå ïèñòîëåò-ðàñïûëèòåëü
ïåðïåíäèêóëÿðíî ê ïîâåðõíîñòè è íà
ðàññòîÿíèè îêîëî 12 äþéìîâ (304 ìì)
îò íåå. Ñíà÷àëà íà÷íèòå ïåðåìåùàòü
ïèñòîëåò-ðàñïûëèòåëü, çàòåì íàæìèòå
íà êóðîê, ÷òîáû íà÷àòü ðàñïûëåíèå.
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7. Öka pumptrycket sakta till täckningen blir
jämn och enhetlig.

Nosta pumpun painetta hitaasti, kunnes

nestepinta on tasainen ja yhtenäinen.

Ìåäëåííî ïîâûøàéòå äàâëåíèå
íàñîñà, ÷òîáû äîáèòüñÿ ðàâíîìåðíîãî
è îäíîðîäíîãî ïîêðûòèÿ.



13310747

1. Avlasta trycket, sidan 7.

Poista paine, sivu 7.

Ñáðîñüòå äàâëåíèå, ñì. ñòð. 7.

2. Lås avtryckarspärren.

Aseta liipaisimen lukko.

Ïîñòàâüòå êóðîê íà ïðåäîõðàíèòåëü.

3. Vrid munstycket 180_.

Kierrä suutinta 180_.

Ïîâåðíèòå íàêîíå÷íèê íà 180_.

RENSA / TUKOKSEN SELVITYS / Î×ÈÑÒÊÀ ÇÀÑÎÐÅÍÈÉ

4. Frigör avtryckarspärren.

Irrota liipaisimen lukko.

Ñíèìèòå êóðîê ñ ïðåäîõðàíèòåëÿ.

VARNING / VAARA / ÏÐÅÄÓÏÐÅÆÄÅÍÈÅ



14 310747

5. Tryck av pistolen ner i kärlet eller mot marken
för att få bort stoppet.

Poista tukos astiaan tai maahan painamalla

pistoolin liipaisimesta.

Íàïðàâüòå ïèñòîëåò-ðàñïûëèòåëü â
åìêîñòü èëè íà çåìëþ, ÷òîáû óäàëèòü
çàñîðåíèÿ.

6. Lås avtryckarspärren.

Aseta liipaisimen lukko.

Ïîñòàâüòå êóðîê íà ïðåäîõðàíèòåëü.

7. Vrid munstycket 180_. Fortsätt sprutningen.

Käännä suutinta 180_. Jatka ruiskuttamista.

Ïîâåðíèòå íàêîíå÷íèê íà 180_.
Ïðîäîëæèòå ðàñïûëåíèå.
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1. Avlasta trycket, sidan 7.

Poista paine, sivu 7.

Ñáðîñüòå äàâëåíèå, ñì. ñòð. 7.

2. Lås avtryckarspärren.

Aseta liipaisimen lukko.

Ïîñòàâüòå êóðîê íà ïðåäîõðàíèòåëü.

3. Ta bort munstycket och skyddet och koppla
bort pistolen från färgslangen.

Irrota suutin ja suojus ja irrota pistooli

nesteletkusta.

Ñíèìèòå íàêîíå÷íèê è çàùèòíîå
óñòðîéñòâî è îòñîåäèíèòå ïèñòîëåò-
ðàñïûëèòåëü îò øëàíãà æèäêîñòè.

4. Frigör avtryckarspärren.

Vapauta liipaisimen lukko.

Ñíèìèòå êóðîê ñ ïðåäîõðàíèòåëÿ.

BYT NÅL / NEULAN VAIHTO / ÇÀÌÅÍÀ ÈÃËÛ

VARNING / VAARA / ÏÐÅÄÓÏÐÅÆÄÅÍÈÅ
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5. Ta bort locket och fjädern ur pistolen.

Poista tulppa ja jousi pistoolin sisältä.

Ñíèìèòå êîíöåâóþ ïðîáêó è èçâëåêèòå
ïðóæèíó èç ïèñòîëåòà-ðàñïûëèòåëÿ.

6. Ta bort spridaren.

Irrota hajotin.

Èçâëåêèòå äèôôóçîð.

7. Ta bort nålen genom att trycka den genom pistolhuset

från framänden och ut i bakänden.

Irrota neulakokoonpano työntämällä sitä pistoolin

rungon läpi edestäpäin siten, että se tulee ulos

taustapuolelta.

Èçâëåêèòå èãëó â ñáîðå, âûòîëêíóâ åå èç êîðïóñà
ïèñòîëåòà-ðàñïûëèòåëÿ â íàïðàâëåíèè ñïåðåäè
íàçàä.

TIPS: Tryck ur nålen framifrån med hjälp av cylindern på
munstycket.

VIHJE: Kun työnnät neulaa pistoolin rungon läpi, käytä
apuna RAC-suuttimen vartta.

ÑÎÂÅÒ: Âîñïîëüçóéòåñü ãèëüçîé îò íàêîíå÷íèêà
RAC, ÷òîáû ïðîòîëêíóòü èãëó ÷åðåç êîðïóñ ñïåðåäè.
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8. Rengör kanalerna i pistolen.

Puhdista pistoolin sisäiset kanavat.

Î÷èñòèòå âíóòðåííèå ïðîõîäû ïèñòîëåòà-
ðàñïûëèòåëÿ.

9. Fetta in o-ringarna på spridaren och den
nya nålen med silikonfritt fett.

Rasvaa hajottimen ja uuden neulan

O-renkaat silikonittomalla rasvalla.

Ñìàæüòå êîëüöåâîå óïëîòíåíèå
äèôôóçîðà è íîâóþ èãëó íå
ñèëèêîíîâîé ñìàçêîé.

10. Sätt i den nya nålen i pistolen enligt bilden.

Aseta uusi neula pistooliin kuvan osoittamalla

tavalla.

Âñòàâüòå íîâóþ èãëó â ïèñòîëåò-
ðàñïûëèòåëü, êàê ïîêàçàíî íà ðèñóíêå.

CLEAN

PUHDISTA

Î×ÈÑÒÊÀ

FETTA IN

RASVAA

ÑÌÀÇÊÀ

NY

UUSI

ÍÎÂÀß ÈÃËÀ

o-ring

O-rengas

êîëüöåâîå óïëîòíåíèå

ti2693a
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11. Sätt i spridaren. Dra åt till moment
13,5 --14,7 N.m.

Asenna hajotin. Kiristä arvoon

120--130 in. lbs.

Óñòàíîâèòå äèôôóçîð. Çàòÿíèòå
óñèëèåì â 120--130 ôóíò/äþéì.

12. Montera fjädern och locket. Dra åt locket
till moment 3,1 -- 3,6 N.m.

Asenna jousi ja tulppa. Kiristä arvoon

28--32 in. lbs.

Óñòàíîâèòå ïðóæèíó è êîíöåâóþ ïðîáêó.
Çàòÿíèòå óñèëèåì â 28--32 ôóíò/äþéì.
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LOSSA
LÖYSÄÄ
ÎÑËÀÁÈÒÜ

1. Avlasta trycket, sidan 7.

Poista paine, sivu 7.

Ñáðîñüòå äàâëåíèå, ñì. ñòð. 7.

2. Lås avtryckarspärren.

Aseta liipaisimen lukko.

Ïîñòàâüòå êóðîê íà ïðåäîõðàíèòåëü.

3. Lossa avtryckarskyddet från pistolhuset under
spridaren genom att trycka upp haken på

skyddet och dra ut den ur spåret.

Irrota liipaisimen suojus pistoolin rungosta

hajottimen alapuolelta työntämällä

suojuskoukkua ja vetämällä se irti urasta.

Îòñîåäèíèòå çàùèòíóþ ñêîáó êóðêà îò
êîðïóñà ïèñòîëåòà-ðàñïûëèòåëÿ ïîä
äèôôóçîðîì, ñäâèíóâ ââåðõ çàùåëêó
çàùèòíîé ñêîáû è âûòÿíóâ åå èç ïàçà.

4. Avtryckarskyddet under pistolhandtaget kan
sedan användas som nyckel för att lossa

muttern.

Kahvan alapuolista liipaisimen suojusta

voidaan käyttää mutteriavaimena mutteria

löysentäessä.

Çàòåì êîíåö çàùèòíîé ñêîáû êóðêà ïîä
ðóêîÿòêîé ïèñòîëåòà-ðàñïûëèòåëÿ
ìîæíî èñïîëüçîâàòü êàê ãàå÷íûé êëþ÷,
÷òîáû îñëàáèòü ãàéêó.

Rengöra filtret / Suodattimen puhdistus / Î÷èñòêà ôèëüòðà

.

ti2583b
ti4308a

Contractor II pistol
Contractor II -pistooli
Ïèñòîëåò-ðàñïûëèòåëü Contractor II

FTX II pistol
FTX II -pistooli
Ïèñòîëåò-ðàñïûëèòåëü
FTX II

VARNING / VAARA / ÏÐÅÄÓÏÐÅÆÄÅÍÈÅ
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5. Skruva bort handtaget från pistolhuvudet med handen när
lokaliseringsspåren (a) inte längre är i ingrepp.

Kun kohdistusurat (a) eivät ole enää kiinni, kierrä kahvaa

käsin ja irrota se pistoolin päästä.

Êîãäà ôèêñèðóþùèå ïàçû (a) âûéäóò èç çàöåïëåíèÿ,
âðó÷íóþ ïîâåðíèòå ðóêîÿòêó è îòñîåäèíèòå åå îò
ãîëîâêè ïèñòîëåòà-ðàñïûëèòåëÿ.

6. Ta bort filtret.
OBS: Filtret tas bort från översidan av pistolhandtaget.

Irrota suodatin.

HUOMAUTUS: Suodatin irrotetaan pistoolin kahvan päältä.

Ñíèìèòå ôèëüòð.
ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ: Ôèëüòð èçâëåêàåòñÿ ÷åðåç âåðõíþþ ÷àñòü
ðóêîÿòêè ïèñòîëåòà-ðàñïûëèòåëÿ.

7. Rengör filtret. Skräp kan borstas bort med en mjuk borste.

Puhdista suodatin. Lian irrottamisessa ja poistamisessa voi käyttää

pehmeää harjaa.

Î÷èñòèòå ôèëüòð. ×òîáû ðàçìÿã÷èòü è óäàëèòü çàãðÿçíåíèÿ,
ìîæíî âîñïîëüçîâàòüñÿ ìÿãêîé ùåòêîé.

8. Sätt i filtret i handtaget.
OBS: Filtret sätts i i öppningen på översidan av pistolhandtaget.

Aseta suodatin kahvaan.

HUOMAUTUS: Suodatin asetetaan takaisin paikalleen pistoolin kahvan yläpäässä

olevaan aukkoon.

Âñòàâüòå ôèëüòð â ðóêîÿòêó.
ÏÐÈÌÅ×ÀÍÈÅ: Ôèëüòð âñòàâëÿåòñÿ â îòâåðñòèå â âåðõíåé ÷àñòè ðóêîÿòêè
ïèñòîëåòà-ðàñïûëèòåëÿ.

(a)
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9. Sätt på handtaget på pistolen genom att vrida

handtaget med handen tills spåren (a) på pistolen

möts och passas samman.

Kiinnitä kahva pistoolin päähän kääntämällä

kahvaa, kunnes pistoolin päässä ja kahvassa

olevat urat (a) kohdistuvat.

Ïðèñîåäèíèòå ðóêîÿòêó ê ãîëîâêå ïèñòîëåòà-
ðàñïûëèòåëÿ, çàâèí÷èâàÿ åå âðó÷íóþ, ïîêà
ïàçû (a) íà ãîëîâêå ïèñòîëåòà-ðàñïûëèòåëÿ
è íà ðóêîÿòêå íå ñîâìåñòÿòñÿ.

10. Dra åt muttern med avtryckarskyddet.

Kiristä mutteri liipaisimen suojuksen avulla.

Âîñïîëüçóéòåñü çàùèòíîé ñêîáîé êóðêà,
÷òîáû çàòÿíóòü ãàéêó.

11. Sätt tillbaka avtryckarskyddet på pistolen.

Kiinnitä liipaisimen suojus takaisin

pistooliin.

Çàíîâî ïîäñîåäèíèòå çàùèòíóþ ñêîáó
êóðêà ê ïèñòîëåòó-ðàñïûëèòåëþ.

(a)

DRA ÅT
KIRISTÄ
ÇÀÒßÍÓÒÜ
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Sprängskiss / Osapiirustus / ×åðòåæ äåòàëåé

14

2

3

10

11

12

1

ti2585a

Contractor-modeller: / Contractor-pistoolimallit: /
Ìîäåëè ïèñòîëåòà-ðàñïûëèòåëÿ Contractor:
246220, 246221, 246222, 246224, 246225, 246434, 246538, 824987

4

15

13

16

17

18

Ref.
No. Part No. Description Qty.

1 15B569 HOUSING 1
2 15D917 SPRING, compression 1
3 15B549 NUT, end 1
4 287031 KIT, needle, repair, (includes 2) 1
10 117602 SCREW, shoulder, pan hd

(included with 11) 2
11 287102 TRIGGER, 2--finger 1

287103 TRIGGER, 4--finger
287104 TRIGGER, 2--finger, CE

12 15B579 GUARD, trigger 1
13 179733 SEAL, sleeve 1
14 15B580 HANDLE 1
15 287032 FILTER, 60 mesh 1

287033 FILTER, 100 mesh
287034 FILTER, 60 & 100 mesh combo

16 15B583 TUBE, handle 1
17 15B958 O--RING, packing 1
18 287099 SWIVEL 1
19Y 222385 WARNING CARD (not shown) 1

Y Ersättningsetiketter för Fara och Varning, skyltar och kort
kan fås utan kostnad.

Y Hengenvaaran ja vaaran varakylttejä, liuskoja ja kortteja on
saatavissa veloituksetta.

Y Çàïàñíûå íàêëåéêè, áèðêè è êàðòî÷êè ñ èíôîðìàöèåé
îá îïàñíîñòè è ïðåäóïðåæäåíèÿìè ïðåäîñòàâëÿþòñÿ
áåñïëàòíî.
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Sprängskiss / Osapiirustus / ×åðòåæ äåòàëåé
FTX-modeller: / FTX-pistoolimalli: / Ìîäåëè ïèñòîëåòà-ðàñïûëèòåëÿ FTX:
246230 -- 246235, 246435, 246539, 246540

14

2

3

10

11

12

1

15

ti2584a

4

13

18

Ref.
No. Part No. Description Qty.

1 15B569 HOUSING 1
2 15D917 SPRING, compression 1
3 15B549 NUT, end 1
4 287031 KIT, needle, repair (includes 2) 1
10 117602 SCREW, shoulder, pan hd 2

(included with #11)
11 287102 TRIGGER, 2--finger 1

287105 TRIGGER, 4--finger
287106 TRIGGER, 4--finger, CE

12 15B579 GUARD, trigger 1
13 179733 SEAL, sleeve 1
14 15B584 HANDLE 1

15B826 HANDLE (model 246233, 246540)
15 287032 FILTER, 60 mesh 1

287033 FILTER, 100 mesh
287034 FILTER, 60 and 100 mesh combo

16 15B903 SLEEVE, swivel 1
18 287099 SWIVEL 1
19Y 222385 WARNING CARD (not shown) 1

Y Ersättningsetiketter för Fara och Varning, skyltar och kort
kan fås utan kostnad.

Y Hengenvaaran ja vaaran varakylttejä, liuskoja ja kortteja on
saatavissa veloituksetta.

Y Çàïàñíûå íàêëåéêè, áèðêè è êàðòî÷êè ñ èíôîðìàöèåé
îá îïàñíîñòè è ïðåäóïðåæäåíèÿìè ïðåäîñòàâëÿþòñÿ
áåñïëàòíî.

RAC X TIP

9

8

7

7 246453 RAC X One Seal (5--pack) 1
8 LTX517 RAC X SwitchTip, Size 517 1
9 246215 RAC X HandTitet GUARD 1

RAC 5 TIP

9

7 243281 RAC 5 OneSealt (5--pack) 1
8 286517 RAC 5 SwitchTip, Size 517 1
9 243161 RAC 5 HandTitet Tip Guard 1

8

7
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Anteckningar / Muistiinpanoja / Ïðèìå÷àíèÿ
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Anteckningar / Muistiinpanoja / Ïðèìå÷àíèÿ
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Anteckningar / Muistiinpanoja / Ïðèìå÷àíèÿ
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Graco standardgaranti
Gracon normaali takuu

Ñòàíäàðòíàÿ ãàðàíòèÿ Graco

Graco warrants all equipment referenced in this document which is manufactured by Graco and bearing its name to be free from de-
fects in material and workmanship on the date of sale to the original purchaser for use.With the exception of any special, extended, or
limited warranty published by Graco, Graco will, for a period of twelve months from the date of sale, repair or replace any part of the
equipment determined byGraco to be defective. This warranty applies only when the equipment is installed, operated andmaintained
in accordance with Graco’s written recommendations.

This warranty does not cover, and Graco shall not be liable for general wear and tear, or any malfunction, damage or wear caused by
faulty installation,misapplication, abrasion, corrosion, inadequate or impropermaintenance, negligence, accident, tampering, or sub-
stitution of non-Graco component parts. Nor shall Graco be liable for malfunction, damage or wear caused by the incompatibility of
Graco equipment with structures, accessories, equipment or materials not supplied by Graco, or the improper design, manufacture,
installation, operation or maintenance of structures, accessories, equipment or materials not supplied by Graco.

This warranty is conditioned upon the prepaid return of the equipment claimed to be defective to an authorized Graco distributor for
verification of the claimed defect. If the claimed defect is verified, Graco will repair or replace free of charge any defective parts. The
equipmentwill be returned to the original purchaser transportation prepaid. If inspection of the equipment does not disclose any defect
in material or workmanship, repairs will be made at a reasonable charge, which charges may include the costs of parts, labor, and
transportation.

THIS WARRANTY IS EXCLUSIVE, AND IS IN LIEU OF ANY OTHER WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT
NOT LIMITED TO WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR WARRANTY OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

Graco’s sole obligation and buyer’s sole remedy for any breach ofwarranty shall be as set forth above. The buyer agrees that no other
remedy (including, but not limited to, incidental or consequential damages for lost profits, lost sales, injury to person or property, or any
other incidental or consequential loss) shall be available. Any action for breach of warranty must be brought within two (2) years of the
date of sale.

GRACOMAKES NOWARRANTY, ANDDISCLAIMS ALL IMPLIEDWARRANTIESOF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR
A PARTICULAR PURPOSE, IN CONNECTION WITH ACCESSORIES, EQUIPMENT, MATERIALS OR COMPONENTS SOLD
BUTNOTMANUFACTURED BYGRACO. These items sold, but notmanufactured by Graco (such as electric motors, switches, ho-
se, etc.), are subject to the warranty, if any, of their manufacturer. Graco will provide purchaser with reasonable assistance in making
any claim for breach of these warranties.

In no event will Graco be liable for indirect, incidental, special or consequential damages resulting from Graco supplying equipment
hereunder, or the furnishing, performance, or use of any products or other goods sold hereto, whether due to a breach of contract,
breach of warranty, the negligence of Graco, or otherwise.

FOR GRACO SWEDISH CUSTOMERS
The Parties acknowledge that they have required that the present document, as well as all documents, notices and legal proceedings
entered into, given or instituted pursuant hereto or relating directly or indirectly hereto, be drawn up in English.

GRACON SUOMEN ASIAKKAAT
Osapuolet myöntävät vaatineensa, että nykyinen asiakirja sekä kaikki siihen suoraan tai epäsuorasti liittyvät asiakirjat, tiedotukset ja
käynnistettyjen, tiedoksiannettujen tai vireille pantujen oikeustoimien asiakirjat laaditaan englanniksi.

ÄËß ÏÎÊÓÏÀÒÅËÅÉ ÊÎÌÏÀÍÈÈ GRACO Â ÁÐÀÇÈËÈÈ/ÊÀÍÀÄÅ/ÊÎËÓÌÁÈÈ
Ñòîðîíû ïîäòâåðæäàþò ñâîå ñîãëàñèå ñ òåì, ÷òî íàñòîÿùèé äîêóìåíò è âñÿ äîêóìåíòàöèÿ è èçâåùåíèÿ, à òàêæå
þðèäè÷åñêèå ïðîöåäóðû, íà÷àòûå, âîçáóæäåííûå èëè èñïîëíÿåìûå â ñîîòâåòñòâèè ñ íàñòîÿùèì äîêóìåíòîì, èëè
èìåþùèå ê íåìó ïðÿìîå èëè êîñâåííîå îòíîøåíèå, áóäóò èñïîëíÿòüñÿ è âåñòèñü íà àíãëèéñêîì ÿçûêå.

UTÖKAT GARANTIÅTAGANDE / LISÄTAKUU / ÄÎÏÎËÍÈÒÅËÜÍÎÅ ÃÀÐÀÍÒÈÉÍÎÅ ÏÎÊÐÛÒÈÅ
Graco erbjuder utökat garantiåtagande och slitagegaranti för produkterna som beskrivs i “Garantiprogram för Gracos produkter för
entreprenadutrustning”.
Graco myöntää jatkotakuun ja kulumistakuun tuotteille, jotka on mainittu ”Gracon urakointilaitteiden takuuehdoissa”.
Êîìïàíèÿ Graco ïðåäîñòàâëÿåò ðàñøèðåííûå ãàðàíòèè è ãàðàíòèè â îòíîøåíèè èçíîñà íà èçäåëèÿ, ïåðå÷èñëåííûå
â äîêóìåíòå «Ïðîãðàììà ãàðàíòèé êîìïàíèè Graco íà îáîðóäîâàíèå ïîäðÿä÷èêîâ».
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Kontakta er Graco-distributör FÖR BESTÄLLNING OCH FÖR ATT FÅ SERVICEASSISTANS.

JOS HALUAT TEHDÄ TILAUKSEN TAI SAADA HUOLTOPALVELUA, ota yhteys Graco-jälleenmyyjään.

×ÒÎÁÛ ÐÀÇÌÅÑÒÈÒÜ ÇÀÊÀÇ ÈËÈ ÇÀÏÐÎÑ ÍÀ ÎÁÑËÓÆÈÂÀÍÈÅ, ñâÿçûâàéòåñü ñ Âàøèì äèñòðèáüþòîðîì Graco.

Technical Data

Maximum Working Pressure 3600 psi. . . . . . . . . . . . . .
(248 bar, 24.8 MPa)

Fluid orifice size 0.125 in. (3.18 mm). . . . . . . . . . . . . . . .
Weight (with tip and guard) 19.4 oz (550 g). . . . . . . . . .
Inlet 1/4 npsm swivel. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Maximum material temperature 120 F (49 C). . . . . . . .
Wetted parts Stainless steel, polyethylene,. . . . . . . . . .

polyurethane, nylon, aluminum,
acetal copolomer, tungsten carbide

Noise Level*
Sound power 87 dBa. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
Sound pressure 78 dBa. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

*Measured at 3.1 feet (1 m) while spraying water-ba-
se paint, specific gravity 1.36, through a 517 tip at
3000 psi (207 bar, 20.7 MPa) per ISO 3744

Alla text- och bilddata i detta dokument följer den senaste produktinformationen som fanns tillgänglig vid publiceringen. Graco förbehåller sig
rätten till ändringar utan särskilt meddelande.

Kaikki tämän asiakirjan kirjoitetut ja kuvalliset tiedot vastaavat julkaisuhetkellä tiedossa olevia viimeisimpiä tuotetietoja.Graco pidättää itselleen
oikeuden muutoksiin.

Âñå ïèñüìåííûå è âèçóàëüíûå äàííûå, ñîäåðæàùèåñÿ â íàñòîÿùåì äîêóìåíòå, îòðàæàþò ïîñëåäíþþ ïðîèçâîäñòâåííóþ
èíôîðìàöèþ, èìåâøóþñÿ íà ìîìåíò ïóáëèêàöèè. Graco ñîõðàíÿåò çà ñîáîé ïðàâî â ëþáîé ìîìåíò âíîñèòü èçìåíåíèÿ áåç

óâåäîìëåíèÿ.
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